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Indicazioni sulla sicurezza

Prima di effettuare qualsiasi intervento su impianti elettrici,
togliere I'alimentazione elettrica (fusibile/interruttore genera-
le) e constatare |'effettiva assenza di tensione. L'installazione
va effettuata da personale elettrotecnico, in assenza di ten-
sione elettrica.

« Art. 15374, IP 20 per interni

GENERALITA

Il rivelatore di movimento utilizza la tecnologia a raggi infra-

r0ssi passivi.

=La portata e la sensibilita sono in funzione delle rispettiva
temperatura ambiente.

INSTALLAZIONE

L'altezza d'installazione ottimale ammonta a 2,0 m - 3,50 m. (2)
Il collegamento elettrico € illustrato dalla (4).

MESSA IN FUNZIONE (TEST E TARATURA)

LUX = crepuscolo
TIME = durata
SENS = sensibilita di reazione

=Girare con cautela i regolatori crepuscolo e sensibilita di
reazione fino alla battuta destra, e quello del tempo fino alla
battuta sinistra (5).

Inserire I'alimentazione elettrica.

eLa lampada collegata si accende per un minuto circa
(tempo di taratura) per poi spegnersi automaticamente.

«Eseguire un “walking test": una volta usciti dal campo di
rilevamento, I'illuminazione si spegne dopo un certo ritar-
do, per riaccendersi non appena si entra di nuovo nel
campo di rilevamento. Il LED verde lampeggia finché una
persona si trova nellarea di rilevamento. Far trascorrere
almeno cinque secondi tra un test ed il successivo.

«Girando i regolatori impostare ora la sensibilita di reazione
desiderata, crepuscolo e durata di attivazione (da 5 secon-
di fino a 8 minuti) del rivelatore di movimento (5).

LUCE CONTINUA

ACCEndendo e SPEGnendo (interruttore o fusibile) entro 2
secondi, si puo impostare la luce accesa continuamente. Per
cambiare su esercizio automatico spegnere per 10 secondi e
poi riaccendere.

DATI TECNICI
Angolo di copertura: ~ 360°
Portata: g12m

Tempo di accensione:  regolabile da ca. 5 secondi

fino a ca. 8 minuti

Potenza di accensione: lampada a incandescenza fino max.
1200 W, lampade fluorescenti e flu-
orescenti compatte fino a 500 W

Alimentazione: 220-240 V~/50 Hz

Grado di protezione:  IP 20

GARANZIA

Il diritto a garanzia & regolato dalle disposizioni dilegge.
Esclusa la lampadina. Modifiche tecniche riservate.
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Art. nr. 15374

Art. nr. 15374

Tuotenro 15374

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
Desconecte la corriente eléctrica (fusibles/interruptor princi-
pal) antes de realizar cualquier trabajo en instalaciones eléc-
tricas. Asegurese de que la instalacion estd fuera de tension.
El montaje debe ser efectuado por un electricista profesional
estando la instalacion totalmente desconectada.

« Art. N° 15374, IP 20 para interiores

INSTRUCCIONES GENERALES
El detector de movimiento trabaja segtn la técnica de infrar-
10jOS pasivos.
«Su alcance y sensibilidad dependen de la temperatura
ambiental.

MONTAJE

La altura de montaje ideal es de 2,0 m. - 3,50 m (2)
Conexion eléctrica se describe en la (4).

PRIMERA PUESTA EN MARCHA (PRUEBA Y AJUSTE)

LUX = creptsculo
TIME = tiempo
SENS = susceptibilidad de reaccion

«Gire cuidadosamente el regulador LUX y SENS hasta el
tope derecho, el regulador TIME hasta el tope izquierdo
(5).

=Conecte la corriente eléctrica.

«El foco conectado se enciende durante aprox. 1 minuto
(tiempo de ajuste a medida) y se vuelve a apagar.

«Mida a pasos la superficie, al abandonar la zona de alcan-
ce la luz se apagara de forma automética, con un minimo
retardo. Al volver a entrar en la zona se encenderd de
nuevo. El diodo luminoso LED verde estaré encendido de
forma intermitente, mientras se encuentre alguna persona
en la zona que abarca el detector. Se debe mantener una
pausa de 5 segundos como minimo entre las pruebas.

«Girando los reguladores se podra ajustar la susceptibilidad
de reaccion, el crepisculo y la duracion de la conexion
(tiempo desde 5 segundos hasta 8 minutos) deseados del
detector de movimientos (5).

LUZ PERMANENTE

ACTIVANDO y DESACTIVANDO (EIN/AUS) (interruptor o fusi-
ble) en un tiempo de 2 segundos se puede conmutar la luz
al servicio permanente. Para conmutar al servicio automati-
co se debera desactivar durante 10 segundos y volver a acti-
var.

CARACTERISTICAS TECNICAS

Angulo de cobertura: 360°
Alcance: p12m
Tiempo de conexion: desde aprox. 5 segundos

hasta aprox. 8 minutos
bombillas/ldmparas incandescentes
hasta méx. 1200 W, Bombillas de
bajo consumo y fluore-scentes de
hasta 500 W

Conexion de red: 220-240 V~/50 Hz

Tipo de proteccion: 1P 20

GARANTIA

El derecho de garantia es conforme a las disposiciones lega-
les. No se incluye la bombilla. Nos reservamos el derecho a
realizar modificaciones técnicas.
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INSTRUGOES DE SEGURANGA EMIZHMANZEIE AZOAAEIAS

Antes de efectuar trabalhos em instalaces eléctricas é
preciso desligar primeiro a corrente (fusivel/interruptor
principal) e verificar se ndo existe tensdo. A montagem tem
de ser realizada sem tensdo por um electricista.

« Ref.2 15374, IP 20, para o interior

GENERALIDADES

0 detector de movimentos trabalha de acordo com o princi-

pio de infravermelhos passivos.

=0 alcance e a sensibilidade dependem da temperatura
ambiente.

MONTAGEM

A altura ideal para a montagem é 2,0 m - 3,50 m.(2)
Aligagdo eléctrica faz-se de acordo com a (4).

PRIMEIRA COLOCACAO EM FUNCIONAMENTO
(TESTE E AJUSTE)

LUX = CrepUsculo
TIME = Tempo
SENS = Sensibilidade de resposta

*Rode cuidadosamente os reguladores LUX e SENS até ao
batente direito e o regulador de TIME até ao batente
esquerdo (5).

=Ligue a corrente.

«A luminria conectada acende durante cerca de 1 min.
(tempo de calibracdo) e depois apaga-se.

=Meca a superficie com passos; ao abandonar o campo de
deteccdo, a luz apaga-se depois de um periodo de atraso
e volta a ligar-se ao entrar de novo na rea. O LED verde
pisca enquanto se encontrar alguém dentro do campo de
deteccdo. Tem de haver uma pausa minima de 5 segundos
entre 0s testes.

*Rodando os reguladores pode ajustar-se a sensibilidade de
resposta, o crepdsculo e o tempo de ligacéo (periodo de 5
seg. a 8 min.) do detector de movimentos. (5).

LUZ CONTINUA

Accionando a fungéo LIGAR e DESLIGAR (através do inter-
ruptor ou fusivel) durante 2 seg. é possivel colocar a luz em
modo de funcionamento continuo. Para comutar para o
mlpdp |automético desligue o detector durante 10 seg. e volte
a liga-lo.

DADOS TECNICOS

Angulo de deteccdo: 360°

Alcance de deteccdo: g 12 m

Tempo de ligagdo:  de cerca de 5 segundos

a aprox. 8 minutos

lampadas incandescentes até a0 méx.
de 1200 W, lampadas economizado-
ras de energia e fluorescentes até 500

Poder de corte:

w
Ligagdo a rede: 220-240 V~/50 Hz
Tipo de protecgdo:  IP 20

GARANTIA

As condices da garantia estdo conforme as prescrigdes da
lei. Lampadas excluidas. E reservado o direito a alteragdes
técnicas.
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Mpw mv évapEn epyaciov o n)\SKTleSQ
£YKATAOTAOEIG va BIOKOTITETE TIAVTOTE TNV TIAPOXT
NAEKTPIKOO pevpaTog (aopdAela/yevikog
Slokémmg). Na BePaiwveote 0Tt €xel Slakomei n
Tpopodooia pedpatog. To POVTAPIOUa TIPETEL VO
YiveETal O€ OTAOIKY) KATAoTOOT.
« Ap18. €iboug 15374, IP 20, poévo ywa v
E£0WTEPIKN XPrioN
TFENIKEZ EMIZHMANZEIZ

O awobnmpag Kvioewv AEITOUPYEl OUPPGVA HE TV

TexvoAoyia mg madnTikig unépudpng akTvoBoAiag.

*H eupéAeta kat n evaiobnoia eEaptévral and my ekaoTote
nepiBaiiovtoroyikr) Beppokpaaia.

EFKATAZTAZH

To 16aviké 0*og eykatdaTtaong kupaivetat ota 2,0 m -3,50 m. (2)
ZXeTIKG Pe ™MV nAekTpikny auvbeon BAENE ameikdvion 4.

ENAPZH THZ AEITOYPTIAZ FA NPQTH ®OPA
(AOKIMH KAI PYOMIZH)
Lux = coupomno
Time = xp6vog
Sens = evaiobia evepyormoinong

+ZTpEPTE MPOOEXTIKG TO PUBWIOT) eualoBnaiag péxpl My
aploTePr] MPGOKPOUAN Kal TO XPOVOPUBMIOT) MEXPL TV
8e€16 mpookpouon (5).

*ZeK|oTE e MV Mapoy)| PEUUATOG.

*H ouvbebepévn Adpna Bivel pwtevd onua yia didomua
nepimou 1 Aemtol (xp6vog pUBWIONG) kal O OUVEXEID
oprvel

+Edv Byeite and 1o nedio euPéAeiag opiivel 0 GTIONOG pe
KkaBuatépnon, eve edv e10épBeTe 0To TEBi0 AVABEL €K VEOU.
H npdovn ewtodiodog avaBoopPriver, péxpt mou va Ppedei
£va GTopo OTO XWpo avayvoplong. Kaid 6a ftav va
mpoeTe TouAaxiotov 5 BeutepoAenta BidAeipa mpw my
enopevn dokiun

+ ZTPEPOVTAG TOUG PUBNIOTEG, UMopeite va puBuioeTe My
embupnmi evaobnoia evepyormoinong (covpoumo) kat m
Bidpketa ovvbeang (and 5 SeutepdAenTa wg 8 Aemtd) Tou
alebnmipa KIVIoEWV.

AIAPKHZ ®-TIZMOZ

ANABONTAZ kat ZBHNONTAZ (to Slakémm kat mv
a0QaAela) eviog 2 BeutepoAémTwv umopeite va
pubpioeTe 10 PWTIONO O Blapkr katdotaorn. Mmopel
va Yivel kal HeTappiBpion oe autopom Agttoupyia pe
evaAAayr kataotaong avd 10 Seuteporenta.

TEXNIKA ZTOIXEIA
ywvia kGAv“ne: 360°
péylom eppérea:  mepimov 12 m
XPOvog évapgng
Xpbvog Aerroupyiag: amné nepinou 5 SeutepdAenTa
g 8 Aemtal
lox0g Aerrovpyiag:  Adpmeg péylomg €évraong1200 W

Aapnmpeg eEoIkovounong evépyelag
Kal OWAVEG Bopiopol pe péylom
10x0 500 W

ouvbeon Biktoou: 220-240 V~/50 Hz

eibog npootaciag: 1P 20

EFTYHZH

H mapaoxépevn eyylnon avramokpivetal oOTIG
VOUIKEG BloTAEEIS. EEQIpOLNEVOY TwV pOOPITOVTRV
VAIKKQV. EmpuAacoépaocte Tou  SIKAIQOUATOG
TIPAYHO-TOTIONONG TEXVIKOV OAAQY®V.
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SICHERHEITSHINWEISE

Vor Arbeiten an elektrischen Anlagen immer den Strom ab-
schalten (Sicherung/Hauptschalter), Spannungsfreiheit fest-
stellen. Die Montage muf in spannungslosem Zustand durch
eine Elektrofachkraft erfolgen.

*Art.-Nr. 15374, IP 20, fiir den Innenbereich

ALLGEMEINE HINWEISE

Der Bewegungsmelder arbeitet nach der Passiv-Infrarot-

Technik.

«Die Reichweite und Empfindlichkeit sind von der jeweiligen
Umgebungstemperatur abhéngig.

MONTAGE

Die optimale Montagehdhe betragt 2,0 m - 3,50 m. (2)
Elektrischer Anschluf laut (4).

ERSTBETRIEB (TEST UND EINSTELLUNG)

LUX = Ddmmerung
TIME = Zeit
SENS = Ansprechempfindlichkeit

«Drehen Sie vorsichtig Dammerungs- und Ansprechempfind-
lichkeitsregler bis zum Rechtsanschlag, Zeitregler zum
Linksanschlag (5).

«Strom einschalten.

«Die angeschlossene Leuchte leuchtet ca. 1 min. (EinmeB-
zeit) und schaltet dann aus.

«Flache abschreiten, beim Verlassen des Erfassungsberei-
ches schaltet die Beleuchtung zeitverzdgert aus, beim Ein-
tritt wieder ein. Die griine LED blinkt solange sich eine
Person im Erfassungsbereich befindet. Zwischen den
Einstellungen sollte eine Ruhezeit von mind. 5 Sekunden
sein.

«Durch Drehung der Regler kann nun die gewiinschte
Dammerung, Ansprechempfindlichkeit und Schaltdauer
(Zeit von 5 sec. bis 8 min.) des Bewegungsmelders einge-
stellt werden (5).

DAUERLICHT

Durch Ein-/und Ausschalten (Schalter oder Sicherung)
innerhalb von 2 sec kann das Licht auf Dauerbetrieb gestellt
werden. Umstellung auf Automatikbetrieb 10 sec ausschal-
ten und wieder einschalten.

TECHNISCHE DATEN
Erfassungswinkel:  360°

Erfassungsweite: gl2m

Einschaltzeit: von ca. 5 Sekunden bis ca. 8 Minuten

Schaltleistung: Gliihlampen bis max.1200 W,
Energiesparlampen und Leuchtstoff-
lampen bis 500 W

Netzanschluf: 220-240 V~/50 Hz

Schutzart: IP 20

GARANTIE

Der Garantieanspruch entspricht den gesetzlichen Bestim-
mungen. Technische Anderungen vorbehalten.
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SIKKERHEDSHENVISNINGER

Sluk altid for stremmen, for der arbejdes pa elektriske anleeg
(sikring/hovedafbryder) og kontrollér, at anleegget er spaen-
dingslast. Montagen skal udfares i speendingsles tilstand af
en el-fagmand.

e Art.-nr. 15374, IP 20, til indendgrs

GENERELLE HENVISNINGER
Bevaegelsessensoren arbejder efter passiv-infrarad-teknik-
ken

~Reekkevidde og falsomhed er afhaengig af den pageelden-
de udendarstemperatur.

MONTAGE

Den optimale montagehgjde er p& 2,0 m - 3,50 m. (2)
Den elektriske tilslutning udferes efter bill. 4.

F@RSTE BRUG (TEST OG INDSTILLING)

LUX = Deemring
TIME = Tid
SENS = Reaktionsfalsomhed

«Drej forsigtigt LUX- og SENS-indstilleren helt til hajre til
anslaget og TIME-indstilleren helt til venstre til anslaget (5).

=Teaend for stremmen.

<Den tilsluttede lampe lyser ca. 1 min. (indmélingstid) og
slukker sd.

«Skridt nu omréadet af. Nar man forlader daeknmgsomradet
slukker lampen tidsforsinket, ndr man gar ind pa det, teen-
der den igen. Den grenne LED blinker, sa lenge en person
befinder sig i deekningsomradet. Hold mindst en pause p&
5 sekunder mellem testene.

«Ved at dreje indstilleren kan man nu indstille den snskede
reaktionsfolsomhed, deemring og tilkoblingsvarighed (tid
fra 5 sek. til 8 min. ) pé bevaegelsessensoren (5).

KONSTANT LYS

Ved at taende og slukke (kontakt eller sikring) i labet af 2 sek.
kan lyset stilles, sa det er taendt konstant. Skiftet til automa-
tisk drift kan ske ved at slukke og taende igen i lsbet af 10
sek.

TEKNISKE DATA
Daekningsvinkel: 360°

Deekningsvidde: gl2m
Tilkoblingstid: fra ca. 5 sekunder til ca. 8 minutter
Tilslutning: Peerer op til maks. 1200 W,

Lavenergi peerer og lysstoflamper

op til 500 W
Nettilslutning: 220-240 V~/50 Hz
Beskyttelsesklasse: 1P 20

GARANTI

Kravet i henhold til garantien opfylder lovens

bestemmelser. Dette geelder ikke for peerer. Tekniske
&ndringer forbeholdes.
KW 07.02
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NOTES ON SAFETY
Prior to working on any electrical equipment, always isolate
from the electrical supply (remove fuse/ switch off at the
mains switch). Check that there is no voltage present. Any
installation work must only be carried by a competent elec-
trician in this voltage-free condition.
= Art. No. 15374, IP 20 for indoor use

GENERAL INFORMATION

The motion detector operates with passive infrared technology.
«The range and sensitivity are dependent on the respective
ambient temperature.

INSTALLATION

The optimum mounting height is 2.0 m - 3.50 m. (2)
Electrical connection as per (4).

INITIAL OPERATION (TESTING AND ADJUSTMENT)

LUX = Twilight
TIME = Time
SENS = Response sensitivity

«Carefully turn the LUX and SENS regulator clockwise as far
as it will go, and turn the TIME regulator anticlockwise as
far as it will go (5).

<Switch on power.

<The connected lamp lights up for approx. 1 min. (adjust-
ment time) and then switches off.

«Pace off the area. When the detection area is left, the ligh-
ting switches off with a time delay, and switches on again
when the area is reentered. The green LED flashes for as
long as somebody is in the detection range. There should
be at least 5 seconds between the tests.

<Turning the regulator now enables the required response
sensitivity, twilight and the ON period (time from 5 sec. to
8 min.) of the motion detector to be set (5).

CONTINUOUS LIGHT

The light can be set to continuous operation by switching ON
and OFF (switch or fuse) within 2 seconds. To change over
to automatic operation, switch off for 10 seconds and then
switch back on again.

TECHNICAL DATA
Detection angle: 360°

Detection distance: g 12 m
ON period: from 5 seconds to approximately
8 minutes
Switching capacity:  incandescent lamps up to
max. 1200 W,
energy-saving lamps and fluorescent
lamps up to 500 W
Mains connection: ~ 220-240 V~/50 Hz
Protection type: IP 20
GUARANTEE

Warranty conditions comply with statutory regulations.
Excluding illuminant. Technical amendments may be made
to the specification without prior notification.
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SAKERHETSINFORMATION
Innan arbeten pa elektriska anlaggningar méste alltid strom-
men stédngas av (sakrlng/huvudbrytare) Kontrollera att det &r
spanningsfritt. Monteringen maste goras i spanningslost
tillstdnd av behorig elektriker.
« Art.nr. 15374, IP 20, for anvandning inom

ALLMAN INFORMATION

Rarelsedetektorn arbetar med passiv-infrargdteknik.
<Réckvidden och kénsligheten &r beroende av respektive
temperatur i omgivningen.

MONTERING

Den optimala monteringshéjden &r 2,0 m - 3,50 m. (2)
Elektrisk anslutning enligt (4).

FORSTA DRIFTSSATTNINGEN
(TEST OCH INSTALLNING)

LUX = Skymmng
IME = Tid

SENS = Kénslighet for tillslag

Vrid LUX- och SENS-kontrollen forsiktigt sa I&ngt det gér &t
hager och TIME-kontrollen s langt det gér vanster (5).

=Koppla pa strémmen.

«Den anslutna lampan tands ca. 1 min. (inmétningstid) och
stangs sedan av.

=G4 over omradet, nar detekterlngsomradet lamnas stangs
belysningen av med tidsfordrdjning, nar man kommer in i
omrédet satts den pa igen. Den grona lysdioden blinkar s&
lange en person befinner sig inom detekteringsomradet.
Det skall vara en paus p& minst 5 sek. mellan testerna.

=Genom att vrida kontrollerna kan man nu stélla in 6nskad
kanslighet for tillslag (skymning), kénslighet och kopplings-
Eld) (fran 5 sekunder till max. 8 minuter) pa rorelsedetektorn
5).

KONTINUERLIGT LJUS

Genom att KOPPLA PA och STANGA AV strémmen (med
strombrytare eller sakring) inom loppet av 2 sekunder kan
ljuset stallas in for kontinuerlig drift. Omstalining till automa-
tisk drift: Stang av strommen i 10 sekunder och sétt pa den
igen.

TEKNISKA DATA
Detekteringsvinkel: 360°

Detekteringsbredd: 12 m
Pakopplingstid: Fran ca 5 sekunder och upp till
ca 8 minuter

Kopplingseffekt: ~ Glodlampor upp till max. 1200 W,

Energisparlampor och lysrorslampor
upp till 500 W

Natanslutning: 220-240 V~/50 Hz

Kapslingsklass: IP 20

GARANTIN

Garantin motsvarar bestémmelserna enligt lag. Galler ej fér
halogenlampan. Med reservation for tekniska &ndringar.
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CONSIGNES DE SECURITE

Avant les travaux sur les installations électriques, toujours
couper le courant (fusible/interrupteur principal). Verifier
qu'elles sont bien hors tension. Le montage doit étre effec-
tué hors tension par un électricien.

= Réf. 15374, IP 20 uniquement pour I’intérieur

GENERALITES

Le détecteur de mouvement fonctionne selon la technique

infrarouge passive.

= La portée et la sensibilité dépendent de la température
ambiante.

MONTAGE

La hauteur de montage optimale est de 2,0 m - 3,50 m. (2)
Raccordement électrique suivant (4).

PREMIERE MISE EN SERVICE (TEST ET REGLAGE)

LUX = crépuscule
TIME = temps
SENS = sensibilité de réaction

=Tournez avec précaution le régulateur LUX et SENS jusqu-
"a la butée droite, et le régulateur TIME jusqu'a la butée
gauche (5).

«Allumer le courant.

=La lampe raccordée éclaire env. 1 min. (durée de calibra-
ge) puis s’éteint.

=Arpenter la surface, lorsqu’on quitte la zone de couverture,
I"éclairage s'éteint avec un retard de temps, et il se rallume
quand on entre. La DEL verte clignote tout pendant qu’une
personne se trouve dans la zone de couverture. 5 secon-
des de pause minimum doivent s’écouler entre les tests.

=En tournant les régulateurs, on peut régler la sensibilité de
réaction souhaitée, le crépuscule et la durée de commuta-
tion (de 5 s @ 8 min.) du détecteur de mouvement (5).

ECLAIRAGE ININTERROMPU

En ALLUMANT et en ETEIGNANT (interrupteur ou fusible) en
I'espace de 2 s, on peut faire fonctionner la lumiére sur éclai-
rage interrompu. Eteindre la mise en service automatique
pendant 10 s puis la rallumer.

SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Couverture angulaire : ~ 360°

Largeur de couverture :  env. 12 m

Durée de fonctionnement : d’env. 5 secondes a env.
8 minutes

Puissance de commutation: lampes a incandescence de max.
1200 W, lampes & consomma-
tion d'énergie réduite et tubes
fluorescents jusqu’a 500 W

Raccordement secteur :  220-240 V~/50 Hz
Degré de protection : IP 20
GARANTIE

Le droit de garantie correspond aux prescriptions
légales. Luminaires exclus. Sous réserve de modifications
techniques.
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TURVAOHJEITA
Sammuta virta sahkolaitteesta aina ennen sen korjausta
(sulake/p ija). Totea j 6myys. Asennuksen

saa suofittaa Janmtteenomassa tilassa vain sahkdurakoitsija.
« Tutoenro 15374, IP 20 vain sisékayttoon

YLEISOHJEITA

Liketunnistin toimii infrapunatekniikalla.
=Laitteen ulottuvuusalue ja herkkyys ovat riippuvaisia ympé-
riston lampétilasta.

ASENNUS

Optimaalinen asennuskorkeus on 2,0 m - 3,50 m. (2)
Sahkaliitdntd kuvan 4 mukaisesti.

KAYTTOONOTTO (TESTAUS JA SAATAMINEN)

LUX = hamara
TIME = aika
SENS = toimintaherkkyys

~Ké&anna varovaisesti LUX- ja SENS-saétimia oikealle rajoitti-
meen saakka, ja TIME-saadintd vasemmalle rajoittimeen
saakka (5).

«Kytke virta padlle.

«Syttynyt valo palaa n. 1 min. (tunnisteluaika) ja sammuu
taman jalkeen.

Laite tunnistelee aluetta; poistuttua toiminta-alueelta valo
sammuu valittmaésti ja astuttaessa alueelle syttyy jalleen.
Vihred LED-valo vilkkuu niin kauan, kun henkild on tunnisti-
men toiminta-alueella. Testien véliss tulisi olla ainakin 5
sekunnin tauko.

~Kéaantdmalla saatimia voidaan liiketunnistimeen asettaa nyt
haluttu toimintaherkkyys, hamaryys ja valaistuskesto (5
sekunnista - 8 minuuttiin) (5).

KESTOVALAISTUS

Kytkemalla tunnistin PAALLE ja POIS paalta (kytkin tai sulake)
2 sekunnin kuluessa voidaan valo asettaa kestotoimintaan.
Vaihtaminen automaattiselle toiminnolle tapahtuu kytkemalla
tunnistin 10 sekunnin ajaksi pois paélta ja sen jélkeen uudel-
leen paalle.

TEKNISET TIEDOT
Toimintakulma: 360°
Toimintaulottuvuus:  # 12 m
Valaistuskesto: n. 5 sekunnista — 8 minuuttiin
Kytkentéteho: Hehkulamput maks. 1200 W, Energi-

an-séastolamput ja loistelamput

max. 500 W
Verkkoliitanta: 220-240 V~/50 Hz
Suojatyyppi: IP 20

TAKUU

Takuuvaatimus vastaa lain maéaréyksia. Valonldhde ei kuulu
takuun piiriin. Oikeus teknisiin muutoksiin iiman ennakkoil-
moitusta pidatetaan.
Kw 07.02
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Montage- und Bedienungsanleitung fur

Bewegungsmelder
Art.-Nr. 15374

LV KUSTIBAS SIGNALIZATORS

LietoSanas pamaciba

L7 JUDESIO JUTIKLIS

Naudojimo instrukcija

Art. Nr. 15374

Prekés nr. 15374

R CUTHAJIUSATOP ABMXEHUS

PyKkoBOACTBO N0 MOHTaXY M 3KCNyaTaLumn

b CZUJNIK RUCHU

Instrukcja obstugi

cz HLASIC POHYBU
Navod k obsluze

g| JAVLJALNIK GIBANJA

Navodilo za uporabo

Apr. Ne 15374

Nr art. 15374

Cislo vyrobku: 15374

Art.-tev. 15374

1 MOZGASJELZO BERENDEZES

Kezelési Utasitas

KINETICKI SENZOR

Uputa za uporabu

HR

TR HAREKET DETEKTORU

Kullanim Kilavuzu

YKA3AHMS NO BE3OMACHOCTU

Mepern KaxapiM MpoBEAEHMEM PaboT Ha BNEKTPUYECKUX
YCTaHOBKaX OTKJIOYUTE TOJady 3NeKTPO3HepraM (mpeno-
XPaHTENb / FIABHbI BbIKITIOYATENb), YORAUTECH B TOM, YTO
YCTAHOBKA HAaXOAWTCS He Moj HanpsenueMm. MoHTax
TIONKEH MPOM3BOJNTLCS  CMIELMANCTOM-3NEKTPUKOM it
OTKIIIOYEHHOM HAMPSXEHNN.

« Apt. Ne 15374, IP 20 IP 20 Tonbko Ans

B

OBLUME YKASAHUS
CyrHanuaarop iBIXeHusi paboTaeT Mo MPUHLMNY NACCUBHO-
MHdPAKPACHO! TEXHUKN.
+Papuyc [neiicTBUS W YYBCTBUTENBHOCTb 3aBUCAT OT
COOTBETCTBYIOLLMX YCAIOBUIA OKPYXAIOLLEN Cpeapl.

MOHTAX
OnTUMasbHasi MOHTaXHast BbicoTa cocTasnsieT 2,0 M - 3,50 M. (2)
ANeKTPUYECKOE MOAKIIOHEHIE COrNIaCHO PUCYHKY 4.

NEPBOE BKJIIOYEHUE (KOHTPOJ1Ib U YCTAHOBKA)
LUX = Cymepku

TIME = Bpewmst

SENS = YyBCTBUTENbHOCTL CpadarTbiBaHus

=OcTopoxHo nosephute perynsitopl LUX - SENS po
npasoro ynopa, perynstop TIME - fo nesoro ynopa (5).

*BKI04NTb TOK.

=[loaknioyeHHast namna roput ok. 1 MuH (Bpems 3amepa) 1
3aTeM BbIKIIIYAETCS.

=3aiiiTe Ha yuacTok; mocne Toro, kak Bbl mokuHuTe
o6nactb 06HApYXeHUs, MO MPOWECTBUAN HEKOTOPOro
BPEMEHW OCBELUEHWE OTKIIYAeTCS;; MPU MOBTOPHOM
3aX0XfeHUN B 00nacTb 0BHAPYXeHUs OCBELLEHME CHOBA
BKIoYaeTcs. 3enenbiit UL, MuraeT [0 Tex nop, noka B
30He OOHapyxeHuss Haxogutcs uenosek. Mexay
KOHTPOMbHLIMU BKITIOYEHUIM [IONXHA ObiTb cobniopeHa
nay3a MIHUMYM 5 CeKyH.

*BpallieHueM perynsiTopoB MOXHO YCTaHOBMTb Tenepb
XEenaemylo 4yBCTBUTENIbHOCTb CpaﬁaTblBaHl/lﬂ, Cymepku n
NPOAONXUTENLHOCTL BKIIOYEHUS (Bpemst OT 5 cek. [0 8
MWH.) CUrHanuaaTopa asuxenus. (5).

HENPEPBIBHbIA PEXXUM
HYTEM BKJIIOYEHUS 1 BbIK/KOYEHUS (BbIKJ'IIO‘laTeIIb wm
NPeaoxpaHuTenb) B TEYeHMEe 2 CEKYHA CBET MOXHO
YCTAHOBUTb Ha HENpepbiBHbIA pexuM. MepeknioyeHne Ha
aBTOMATMYECKUii pexuM - BbikniouMTb Ha 10 cex. W
BKJI04YMTb CHOBA.

TEXHUYECKUE JAHHBIE
Yron obHapyxerus:  360°
Papvyc peiicteus: oK. 12m

Bpewms nepekniodeHns: oT oK. 5 CekyHA 10 OK. 8 MUHYT
KommyTaumoHHast nlamnbl Hakan. ao makc. 1200 Br,
CMOCOGHOCT: 3KOHOMSILLME 3HEPTUI0 NaMMbl U

JIOMUHECLIGHTHbIE amnbl 10 500 Bt
Moankioyenme cetn:  220-240 B~/50 'y
Pop sawmri: IP 20

TAPAHTUS

lapanTuitHoe TpeGoBaHWE COOTBETCTBYET 3aKOHOMONOXE-
HUSM. [apaHTUs He PacmpOCTPaHSIETCs Ha Nammnouky. 3a
HaMu NpaBo Ha TEXHUYECKNE U3MEHEHUS.
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cikkszam 15374
Br.art. 15374

Kalem-No. 15374

WSKAZOWKI BEZPIECZEASTWA

Przed pracami przy urzadzeniach elektrycznych nalezy

wytaczy¢ prad (bezpiecznik / wytacznik gtéwny) oraz

sprawdzi¢, czy nie ma napigcia. Montaz powinien wykona¢

elektryk, gdy urzadzenie nie znajduje sig pod napigciem.

+ Art. nr 15374, IP 20 stosowanie tylko we
wnetrzach

WSKAZOWKI OGOLNE

Czujnik ruchu pracuje na zasadzie pasywnej techniki promie-

niowania podczerwonego.

+ Zasieg czujnika i jego czutos¢ sg zalezne od temperatury
otoczenia.

MONTAZ

Optymalna wysoko$¢ montazowa wynosi 2,0 m - 3,50 m. (2)
Podtgczenie do instalacji elektrycznej wykona¢ na podstawie
rys. 4.

PIERWSZE ZALACZENIE (TEST | REGULACJA)

LUX = czutos$¢ zmierzchowa
TIME = czas zatgczenia
SENS = czuto$¢ progowa

+Pokretto regulatora czuto$ci zmierzchowej (LUX) i
czutosci progowej (SENS) obrdci¢ ostroznie do oporu w
prawo, a pokretto regulatora czasu (TIME) do oporu w
lewo (5).

+Wtgczy¢ prad.

+Podtgczone Zrodto $wiatta Swieci sig przez ok. 1 min.
(czas adaptacii) i wytacza si¢ automatycznie.

+Obejs¢ obszar pracy czujnika. Przy opuszczeniu zasiggu
czujnika o$wietlenie wytgcza sig ze zwtoka, a po wkrocze-
niu w jego zasieg ponownie si¢ zapala. Zielona dioda $wie-
cgca miga, gdy w zasiegu wykrywania czujnika znajduje sig
jakas osoba. Pomigdzy testami nalezy zachowa¢ co najm-
nigj 5-sekundowg przerwe.

+Obracajac pokretta regulatoréw mozna ustawi¢ teraz
pozadang czuto$¢ progowa, czuto$¢ zmierzchowy i czas
zataczenia (od 5 sek.do 8 min.) czujnika ruchu (5).

FUNKCJA STALEGO OSWIETLENIA

Wtaczajac i nastgpnie wytgczajac czujnik w ciggu 2 sekund
(wtgcznikiem lub bezpiecznikiem) mozna ustawi¢ funkcjg
statego o$wietlenia. Aby przetaczy¢ na automatyczny tryb
pracy nalezy czujnik ruchu wytgczy¢ na 10 sekund i ponow-
nie wtaczyc.

DANE TECHNICZNE
Kat wykrywania czujnika: 360"

Zasigg czujnika: ok. 12m
Czas zataczenia: od ok. 5 sekund do ok. 8 minut
Moc zatgczana: zaréwki do max. 1200 W, lampy

energooszczedne i $wietlowki
do 500 W
Zasilanie elektryczne: 220-240 V~/50 Hz
Klasa ochrony
przeciwporazeniowej: P20

GWARANCJA

Gwarancja zgodnie z przepisami prawnymi. Nie obejmuje
Zzaréwki halogenowej. Zmiany techniczne zastrzezone.
KW 07.02
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BEZPECNOSTNi POKYNY

Pred zahdjenim prace na elektrickych zafizenich je vidy
nutno vypnout privod proudu (jisti€ / hlavni vypinat) a
presvédCit se, Ze pristroj je bez napéti. MontdZ svitidla, které
nesmi byt pod napétim, musi provadét odbornici z oboru
elektro.

- Vyrobek ¢. 15374, IP 20 pouZiti v interiéru

VSEOBECNE INFORMACE

Hiasi¢ pohybii pracuje na bazi pasivni infracervené techniky.
+Dosah a citlivost hidsice zavisi na teploté prostredi.

MONTAZ

Optimalni vy8ka pro montéZ je 2,0 m - 3,50 m. (2)
Elektrické pripojeni podle obrazku 4.

UVEDENI DO PROVOZU (TEST A SERIZENi)

LUX = stmivani, rozednivani (podminky viditelnosti)
TIME = ¢as
SENS = citlivost reagovani

+Nastaveni LUX a SENS otadejte opatrné az po pravou
zardzku, nastaveni TIME aZ po levou zarézku (5).

«Zapnout proud.

« Pripojené svétlo sviti cca 1 minutu (sefizovaci doba) a pak
se vypne.

- Projit sledovanou plochu, pfi opusténi sledovaného dseku
se osvétleni vypne s asovym zpoZdénim, pfi vstupu do sle-
dovaného useku se opét zapne. Zelend signélka blikd po
dobu, po kterou se v jejim dosahu nékdo pohybuje. Mezi
jednotlivymi testy by se méla dodrZet prestévka nejméné 5
sekund.

+Otagenim nastavovani je nyni moZno nastavit pozadovanou
citlivost reakce, podminky viditelnosti a spinaci dobu (od 5
sek. do 8 min.) hidsice (5).

TRVALE SViCENi

Prostfednictvim zapnuti a vypnuti (spina& nebo pojistka)
béhem 2 sek. je moZno svétlo prepnout na trvaly provoz.
Prechod na automaticky provoz se provede vypnutim na 10
sek. a opétovnym zapnutim.

TECHNICKE UDAJE
Unel rozliitelnosti: 360"
Dosah: ccal2m
Spinaci doba: od cca 5 sekund do cca 8 minut
Spinaci vykon: Zarovky max. do 1200 W,

Usporné Zarovky a nednové trubice
do 500 W

Pipojeni na sit: 220-240 V-/50 Hz

Druh ochrany: P20

ZARUKA
Zarutni naroky odpovidaji zakonnym ustanovenim. Viylougeny
jsou svételné zdroje. Technické zmény vyhrazeny.
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VARNOSNA NAVODILA

Pred delom na elektricnih napravah vedno izkljucite tok (varovalko / glavno
stikalo), prepricajte se, da ni napetosti. Montaza se sme napraviti samo v
stanju, ko ni napetosti.

« Art.- §tev. 15374, IP 20 samo za notranje prostore

SPLOSNA NAVODILA

Javijalnik gibanja deluje na osnovi pasivne infrardece tehnike.
~Doseg in obGutljivost sta odvisna od trenutne temperature okolice.

MONTAZA

Optimalna visina namestitve je 2,0 m - 3,50 m. (2) Priklop na elektricno
napetost kaze slika 4.

PRVI VKLOP (PRESKUSANJE IN NASTAVLJANJE)

LUX = svetlobna obGutljivost
TIME = ¢as vklopa
SENS = odzivna obCutljivos

* Regulatorja svetlobne obCutljivosti (LUX) in odzivne obZutfjivosti (SENS)
previdno zavrtite do skrajne leve lege, regulator €asa vklopa (TIME) pa
zavrtite do skrajne desne lege (5).

- Vkljugite napetost.

« Prikljucena svetilka sveti priblizno 1 minuto (umerjeni &as), nato pa se
ugasne.

+ Pravilno usmerjenost javijalnika preverite tako, da obmogje vetkrat obho-
dite. Ob vstopu v obmogje se svetilka vklopi, ko ga zapustite pa se s &asov-
nim zamikom izklopi. * V primeru, da javijainik v obmogju svojega zazna-
vanja ugotovi prisotnost oz. premikanje osebe, zaéne na javijalniku utripa-
ti zelena lucka (LED oz. svetleca dioda). Med posameznimi poskusi naj bo
vsaj 5 sekund premora.

+Z vrtenjem regulatorjev na javijainiku nastavite _eljeno svetiobno obgutlji-
vost (svetlost ozadja), odzivno ob&utljivost (ob&utljivost na premike oseb),
s &asom vklopa pa dologite, koliko €asa (od 5 sekund do 8 minut) naj sve-
tilka sveti po tem, ko je javijalnik zaznal prisotnost osebe (5).

TRAINA OSVETLITEV

S hitrim zaporednim VKLOPOM in IZKLOPOM (stikala ali varovalke), ki si morata
slediti v dasovnem razmiku manj kot 2 sekundi, lahko napravo preklopite tako, da
trajno sveti. Preklop javijalnika v avtomatsko obratovanje opravite tako, da ga za
10 sekund izklopite in nato ponovno vklopite.

TEHNICNI PODATKI

Kot zaznavanja: 360°
Doseg zaznavanja: pribl. 12 m
Cas vklopa: od cca. 5 sekund do cca. 8 minut

Stikalna mo: Zamice z motjo do 1200 W, varéne Zarnice in
fluorescencne sijalke do 500 W
Nazivna napetost: 220-240 V-/50 Hz

Stopnja zasgite: P20
GARANCIJA

Pravice iz garancije ustrezajo zakonskim dolo&ilom. Garancija ne velja
za Zarnico. Pridrzujemo si pravico do tehnicnih sprememb brez naja
KW 07.02
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GARANCIJSKI LIST

Serjska Stevilka:
Prodaja (datum, kraj):
§t. rat /dob.:
Zig in podpis prodajalca:
Garancijska doba:_1 leto,
Duojnik garancijskega lista se ne izdzia!

GARANCIJSKI POGOJI

1.5 tem garancijskim istom jamzimo, da bo proizvod v garancijskem roku ob normaini in
praviini rabi, kot je navedeno v navoxiih za uporabo, brezhibno deloval in se obvezujemo,
da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih v primernem roku odstranii poman-
Kiivost in okvare zaradi napak v materialu al izdelavi

2. Garanciski rok za proizvod je 12 mesecev od dneva, ki je naveden v garanciskem listu in
racunu.

3. Kupec je dolzan napako v Casu garancie priglasii na mestu nakupa, po preteku garanciie
pa pooblascenemu servisu.

4. Kupec je dolzan predlozit tudi garanciisi st in dokaz o nakupu (racun).

5.V primeru, ce proizvod popravija nepooblasteni servis ali oseba, kupec ne more uveliavit
zabhtevkov iz te garancie.

6.V kolikor proizvoda ni mogote vimiti kupcu najkasneje v roku 45 dni s strani prodaialca al

5 gaje dolzan ali it vplacani znesek.

7. Zagotovlen cas senvisiranja 7 let.

8. Po preteku garanciske dobe Se vsi nastai stroski (popravilo, rezervni del, transportri
stroski...) zaratunajo konénemu kupcu.

POOBLASCENI SERVIS:
GMA Elektromehanika d.0.0.
C. Andreja Bitenca 115
1126 Ljubljana

Tel. 01-5838300
Fax.:01-5183803

SICHERHEITSHINWEISE

Vor Arbeiten an elektrischen Anlagen immer den Strom ab-
schalten (Sicherung/Hauptschalter), Spannungsfreiheit fest-
stellen. Die Montage muf in spannungslosem Zustand durch
eine Elektrofachkraft erfolgen.

*Art.-Nr. 15374, IP 20, fiir den Innenbereich

ALLGEMEINE HINWEISE

Der Bewegungsmelder arbeitet nach der Passiv-Infrarot-

Technik.

«Die Reichweite und Empfindlichkeit sind von der jeweiligen
Umgebungstemperatur abhéngig.

MONTAGE

Die optimale Montagehdhe betragt 2,0 m - 3,50 m. (2)
Elektrischer Anschluf laut (4).

ERSTBETRIEB (TEST UND EINSTELLUNG)

LUX = Ddmmerung
TIME = Zeit
SENS = Ansprechempfindlichkeit

«Drehen Sie vorsichtig Dammerungs- und Ansprechempfind-
lichkeitsregler bis zum Rechtsanschlag, Zeitregler zum
Linksanschlag (5).

«Strom einschalten.

«Die angeschlossene Leuchte leuchtet ca. 1 min. (EinmeB-
zeit) und schaltet dann aus.

«Flache abschreiten, beim Verlassen des Erfassungsberei-
ches schaltet die Beleuchtung zeitverzdgert aus, beim Ein-
tritt wieder ein. Die griine LED blinkt solange sich eine
Person im Erfassungsbereich befindet. Zwischen den
Einstellungen sollte eine Ruhezeit von mind. 5 Sekunden
sein.

«Durch Drehung der Regler kann nun die gewiinschte
Dammerung, Ansprechempfindlichkeit und Schaltdauer
(Zeit von 5 sec. bis 8 min.) des Bewegungsmelders einge-
stellt werden (5).

DAUERLICHT

Durch Ein-/und Ausschalten (Schalter oder Sicherung)
innerhalb von 2 sec kann das Licht auf Dauerbetrieb gestellt
werden. Umstellung auf Automatikbetrieb 10 sec ausschal-
ten und wieder einschalten.

TECHNISCHE DATEN
Erfassungswinkel: ~ 360°

Erfassungsweite: gl12m

Einschaltzeit: von ca. 5 Sekunden bis ca. 8 Minuten

Schaltleistung: Gliihlampen bis max.1200 W,
Energiesparlampen und Leuchtstoff-
lampen bis 500 W

Netzanschluf: 220-240 V~/50 Hz

Schutzart: IP 20

GARANTIE

Der Garantieanspruch entspricht den gesetzlichen Bestim-
mungen. Technische Anderungen vorbehalten.
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BIZTONSAGI TAJEKOZTATO

A villamos berendezéseken végzett munka megkezdése el6tt
mindig kapcsolja ki a fesziiltséget (biztositd/fokapcsolo) és
ellendrizze, hogy a berendezés valéban fesziiltségmentes-e.
A berendezésen csak fesziiltségmentes allapotban szabad
szerelési munkakat végrehajtani és ezzel csak villamos sza-
kembert szabad megbizni.

+ Arucikkszam 15374, IP 20 csak belsétéri hasz-

nalatra.

ALTALANOS TAJEKOZTATO

A mozgasjelzé berendezés a passziv infravords mikodési elv

alapjan tizemel.

- A berendezés hatétavolsaga és érzékenysége a mindenko-
ri kbrnyezeti hémérséklettdl fiigg.

FELSZERELES

Az optimélis felszerelési magassag 2,0 m - 3,50 m. (2)
A berendezést a 4. abran lathatd kapcsolasi rajznak
megfelelden kell bekdtni.

ELSO UZEMBEVETEL (TESZT ES BEALLITAS)

LUX = alkonyodés
TIME = id6
SENS = megszolaldsi érzékenység

-Forgassa el évatosan a LUX alkonyodasi érzékenységsza-
balyoz6t és SENS megszolalasi érzékenységszabalyozot a
jobboldali, az iddszabalyozét pedig a baloldali végallasba
(5).

- Kapcsolja be az dramot.

A berendezéshez kapcsolt ldmpa ekkor kb. 1 percig
(bemérési id) vilagit, majd kikapcsolodik.

- Haladjon végig a berendezés hatéteriletén, a teriilet elha-
gyasakor a berendezés késleltetve kikapcsol, majd ha ismét
belép a teriiletre, ismét kigyullad. A zold LED-kijelz6 addig
villog, amig tartdzkodik valaki a berendezés dltal atfogott
tartoméanyban. Az egyes tesztek kozott legalabb 5 masod-
perces sziinetet kell tartani.

A szabalyozok forgatdsaval most be lehet dllitani a
mozgasjelz6 berendezés alkonyat-érzékenységét, megszo-
lalasi érzékenységét és bekapcsoldsi idotartamat (5
masodperctél 8 percig) (5).

FOLYAMATOS VILAGITAS

A berendezés 2 masodpercen beliili BE- és Kl-kapcsolasaval
(a kapcsoléval, vagy a biztositékkal) a berendezést folyama-
tos vildgitasra is 4t lehet kapcsolni. Az automata iizemra vald
atkapcsolashoz kapcsolja ki kb. 10 masodpercre, majd ismét
kapcsolja be a berendezést.

MUSZAKI ADATOK
Létészog: 360°
Hatétavolsag: kb. 12m

Bekapcsolési id6tartam: kb. 5 masodperctdl kb. 8 percig
Kapcsolasi teljesitmény: Izzolampak max. 1200 W-ig, ener-
giatakarékos lampaknal és
fénycstveknél 500 W
Halozati fesziiltség: 220-240 V~/50 Hz
Védelmi osztaly: IP20
JOTALLAS
Ajotallas megfelel a torvényben lefektetett jotallasi feltételek-
nek. A jotallés az égékre nem vonatkozik. A miiszaki jellegi
valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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LV . -
DROSIBAS NORADIJUMI

Pirms darbu izpildiSanas pie elektriskam iekartam vienmér
vispirms atvienot stravas padevi (droSinatajs/galvenais sled-
zis). Pec tam vel parliecinaties par to, ka nav sprieguma.
Montazas darbus drikst veikt tikai profesionals elektrikis.
+ Art. Nr. 15374, IP 20, lietojama ka iekStelpas

VISPAREJIE NORADIJUMI

Kustibas signalizators darbojas uz pasivas infrasarkano staru
tehnikas principa.
+ Darbibas radiuss un jutiba ir atkarigi no vides temperatiras.

MONTAZA

Optimalais montazas augstums - 2,0 m - 3,50 m. (2)
Pieslegums elektribas fiklam, skat. 4. attélu.

PIRMA IESLEGSANA (TESTS UN IESTADISANA)

LUX = krésla
TIME = laiks
SENS = sensivitate

+Uzmanigi grieziet gaismas jutibas (LUX) un sensivitates
regulatoru (SENS) pa labi fidz atdurei, bet laika regulatoru
(TIME) pa kreisi idz atdurei (skat. 5. att.).

+ lesledziet stravu.

+ Pieslegta lampa deg apm. 1 minati (meri$anas laiks) un izs-
ledzas.

+ Apstaigajiet teritoriju. Atstajot uztveres zonu, apgaismojums
ar nokavésanos izsledzas un, taja ienakot, iesledzas no
jauna. Kamér kada persona atrodas uztveres zona mirgo
zaja gaismas diode. Starp testiem nepiecieSamais
partraukums - vismaz 5 sekundes.

« GrieZot kustibas signalizatora regulatorus, Jus varat iestadt
vélamo gaismas jutibu (krésla), darbibas ilgumu (no 5 sek.
fidz 8 min.) un sensivitati (skat. 5. aft.).

PASTAVIGS APGAISMOJUMS

2 sek. laika |Esledzot un IZsledzot (sledzi vai droSinataju),
apgaismojums parsledzas uz nepartraukto gaismas rezimu.
Lai parslegtu signalizatoru atpakal uz automatisko rezimu,
vajag uz 10 sek. to izslegt un pec tam atkal ieslegt.

TEHNISKIE DATI
Uztveres lenkis: 360 gradi
Uztveres attalums: ~ apm. 12 m

Darbibas ilgums:
Darbibas jauda:

No apm. 5 sek. fidz apm. 8 min.
Kvélspuldze fidz maks. 1200 W,
energijas taupibas spuldzes un
luminiscences spuldzes fidz 500 W
Tikla spriegums: 220-240 V~/50 Hz

Aizsardzibas veids: 1P 20

GARANTIJA

Garantijas pretenziju apmierinasana saskana ar likumigajiem
noteikumiem. Iznemot halogena spuldzi. Tiek saglabatas
tiesibas uz tehniskam izmainam.
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SIGURNOSNE UPUTE

Prije poCetka radova na elektri¢nim postrojenjima uvijek iskl-

juciti elektricnu energiju (osigurat/glavna sklopka), utvrditi

da nema napona. Montazu u beznaponskom stanju mora

vrditi kvalificirani elektricar.

+ Br. art. 15374, IP 20 samo za zatvorene
prostorije

OPCENITO

Kineticki senzor radi po principu tehnike pasivnih infracrve-
nih zraka.
-Doseg i osjetljivost ovise o dotitnoj temperaturi okoline.

MONTAZA

Optimalna visina za montazu je 2,0 m - 3,50 m. (2)
Elektri¢ni prikljucak po slici 4.

PRVO PUSTANJE U RAD (TEST | PODESAVANJE)

LUX = sumrak
TIME = vrijleme
SENS = osjetljivost na utjecaje

+Oprezno okrecite LUX i SENS regulatore do desnog grani-
¢Enika, TIME regulator do lijievog graninika (5).

« Ukljuiti elektri¢nu energiju.

+ Priklju€ena svjetilika gori otpr. 1 min. (vrijeme potrebno za
baZdarenje) i onda se iskljuci.

« Predite preko povrsine, pri napustanju podru¢ja zahvacan-
ja rasvjeta se iskljucuje uz vremensko zadrZavanje, ponovo
se ukljuCuje kada udete u podrucje. Zelena LED lampica
svijetli dok se god osoba nalazi u podrugju dosega.
Pricekajte najmanje 5 sekundi prije nego Sto vrSite novi
test.

+ Okretanjem regulatora moZe se podesiti Zeljena osjetljivost
na utjecaje, sumrak i trajanje ukop&avanja (vrijeme od 5
sek. do 8 min.) kinetitkog senzora (5).

TRAJNO SVJETLO
Uklju€ivanjem i iskljucivanjem (prekidaca ili osiguraca) u roku
od 2 sek. svjetlo se moZe staviti u trajni pogon. Preinaka na
automatski pogon 10 sekundi iskljuiti i ponovno ukljuiti.

TEHNICKI PODACI

Kut zahvatanja: 360°

Doseg zahvatanja:  otpr. 12m

Vrileme ukljucivanja: od ca. 5 sek. do ca. 8 min.

Snaga sklapanja: Zarulie do max. 1200 W lampe s
niskom potro$njom energije i lumini-
scentne cijevi do 500 W

MreZni prikjugak: ~ 220-240 V~/ 50 Hz
Vrrsta zastite: IP 20
JAMSTVO

Pravo na jamstvo odgovara zakonskim odredbama. Za rasv-
jetna tijela nema jamstva. Pridrzava se pravo na tehnicke
promjene.
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SAUGUMO NURODYMAI

Taisant elektros prietaisus visada iSjunkite srove
(saugiklj/pagr.ungiklj). Nustatykite, ar néra jtampos.
Montavimg, turi atlikti elektros specialistas esant stoviui be
jtampos.

+ Prekes nr. 15374, IP 20 IP 20, vidaus patalpose

BENDRI NURODYMAI

Judéjimo sensorius veikia pagal pasyvig-infraraudona-tech-

nikg.

«Apimtis ir jautrumas priklauso nuo atitinkamos aplinkos
temperatiiros.

MONTAVIMAS

Optimalus montavimo aukstis siekia 2,0 m - 3,50 m. (2)
Elektrinis prijungimas pagal 4 pav.

PIRMINIS NAUDOJIMAS
(PATIKRINIMAS IR NUSTATYMAS)

LUX = prieblanda
TIME = laikas
SENS = reagavimo jautrumas

- Atsargiai pasukite LUX ir SENS reguliatorius deSinén kol jie
uzsifiksuos, TIME reguliatoriy - kairén kol jis uZsifiksuos

- ljunkite elektros srove.

«Prijungta lempa dega apie 1 min. (matavimo laikas) ir
paskui isijungia.

- Apeikite teritorija, iSéjus i nustatytos teritorijos apSvietimas
po kurio laiko iSsijungia, jéjus | ja- vél jsijungia. Zalias Svie-
sos diodas (LED) mirkses tiek laiko, kiek asmuo bus veiki-
mo teritorijoje. Turi bati iSlaikyta maZdaug 5 sekundZiy per-
trauka tarp patikrinimy.

- Sukant reguliatoriy galima nustatyti norimg judesio jutiklio
reagavimo jautrumg (esant prieblandai), jautruma ir veiki-
mo laikg (laiko tarpg nuo 5 s iki 8 min) (5).

NUOLATINE SVIESA
ljungiant ir iSjungiant (jungiklj arba saugiklj) 2 s laikotarpyje
galima nustatyti, kad Sviesa degty nuolat. Perjungiant ant
automatinio veikimo rézimo iSjungti 10 sekundZiy ir po to vél
jjungti.

TECHNINIAI DUOMENYS
Apimties kampas:  360°
Apimties plotis: mazdaug 12 m
liungimo trukmé: mazdaug nuo 5 sekundziy
iki 8 minugiy
Jungimo galia: lemputés iki maks. 1200 W galing-

umo, energijg taupancios lemputes ir
SvieCiantios lempos iki 500 W
Prijungimas prie

elektros tinklo: 220-240 V~/ 50 Hz
Apsaugos laipsnis: P 20
GARANTIJA
G iniai reikalavimai atitinka | nurodymus.

Nejskaitant lempuiy. Mes pasiliekame sau teise keisti tech-
ninius duomenis.
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EMNIYET BiLGILERi

Elektrik yapilacak calis S 6nce
daima cereyanin kesilmesi (sigorta/ana salter) ve gerilimsizligin
giivence altina alinmasi gerekir. Montaj mutlaka gerilimsiz bir
ortam icinde bir elektrik uzmani tarafindan yapiimalidir.

+ Kalem No. 15374, IP 20 sadece binaici

kullanima uygundur

GENEL UYARILAR
Hareket detektorii, pasif enfraruj teknii ile caligir.
+Cihazin etki alani ve hassasiyeti, bulunduruldugu ortamda-
ki hava sartlarina bagli olarak degigebilir.

MONTAJ
ideal montaj yiiksekligi 2,0 metredir - 3,50 metredir. (2)
Elektrik baglantisi icin bkz. Sek. 4.

ILK KULLANIM (TEST VE AYAR)

LUX = Alaca karanlik
TIME = Siire
SENS = Algilama hassasiyeti

+LUX ve SENS regiilatorlerini yavasca sonuna kadar sada,
TIME regiilatoriinii de dikkatlice sonuna kadar sola cevirin
5

(5).

+Cihaz! elektriklendirin.

+ Cihaza bagh olan lamba yaklasik 1 dakika siireyle 1gik verir
(kendi kendini ayarlama siiresi) ve tekrar soner.

+ Algilama alanini adimlayiniz. Alandan cikildiginda isik belir-
li bir siire sonra soner, girildiginde ise tekrar yanar.
Algilama alaninda bir sahis bulundudu siirece yesil LED
1511 yanip soner. Cihazin yapilan ayarlan kaydedebilmesi
icin, ayar islemleri arasinda en az bes saniye beklemeniz
gerekir.

+Regiilatorleri cevirmekle, hareket detektdriiniin istenilen
algilama hassasiyetini, alaca karanlik seviyesini ve salter
siiresini (5 saniye ile 8 dakika arasi) ayarlayabilirsiniz (5).

SUREKLI ISIK

ACMA ve en geg 2 saniye sonra KAPAMA halinde (salter veya
sigorta izerinden), 151gin siirekli yanmasini saglayabilirsiniz.
Otomatik isletime gecmek icin: Kapatip 10 saniye bekleyin
ve tekrar acin.

TEHNIK VERILER

Algilamay/Etki alani: 360 derece
Algilama/Etki mesafesi: @ 12 m

Salter siiresi: yakl. 5 saniye ile yakl.
8 dakika arasi

Giicii: maks. 1200 W'lik ampuller icin ve
maks. 500 W'lik enerji tasarruflu
lambalar ve fliioresan lambalar

Elektrik baglantisi: 220-240 V-~/50 Hz

Koruma tiirii: 1P 2

GARANTI

Garanti hakki yasal mevzuata gore diizenlenmigtir. Aydinlatma
maddesi ise garanti kapsami digindadir. Teknik degisiklik yapma
hakki sakiidir.
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